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hund og kat kan fortsætte, trods en ny EU-for- 
ordning på området. 

Det der mangler på kæledyrs- og medicinom- 
rådet er, at krav om ormekur fjernes fra den nu- 
værende transitordning, samt at reglerne også 
gøres gældende for tog- og busrejsende samt at 
Sverige på medicinområdet får ændret lovgiv- 
ningen svarende til eksperternes anbefaling. 
Den svenske undersøgelse vedr. transit af jagt- 
og konkurrencevåben til og fra Bornholm skulle 
snarest resultere i fremkomsten af et forslag. Jeg 
tillægger fjernelsen af disse grænsehindringer 
særlig stor vægt, og der er derfor en tæt kontakt 
til de svenske myndigheder i disse spørgsmål. 

DEN ISLANDSKE NAVNELOVGIVNING 

I Poul Schlüters redegørelse vedrørende fjernel- 
se af grænsehindringer i Norden nævnes den is- 
landske navnetradition som et særligt problem. 

Islændinge, der opholder sig midlertidigt i 
Danmark i forbindelse med f.eks. studier, har i 
mange år haft en særordning, der giver mulig- 
hed for at navngive deres børn, der fødes her i 
landet, efter den islandske navneskik, dvs. med 
patronymikon, hvilket betyder fars navn efter- 
fulgt af -son eller -dottir. 

Patronymikon blev afskaffet i Danmark ved 
Dåbsforordningen af 1828. En genindførelse af 
ordningen skal ske ved en navnelovsændring. 
Islændinge der bor midlertidigt i Danmark har i 
forvejen en særordning, hvorefter de kan bruge 
den islandske navneskik til at navngive deres 
børn, der fødes i Danmark. En særordning for is- 
lændinge, der bor fast i Danmark vil være diskri- 
minerende i forhold til alle andre grupper af ud- 
lændinge, der ønsker at bruge deres hjemlands 
navneskik i Danmark. 

Der har imidlertid været overvejelser om at 
lempe på reglerne for herboende udlændinge, 
herunder islændinge. Et af justitsministeren 
nedsat navnelovsudvalg har i juni afleveret en 
betænkning om forslag til en ny navnelov. Ud- 
valget har bl.a. foreslået genindførelse af den 
tidligere navneskik om patro- og matronymi- 
kon, d.v.s muligheden for at navngive sine børn 
med faderens eller moderens fornavn efterfulgt 
af -søn, -datter, -son eller -dottir. Gennemføres 
dette forslag, vil herboende islændinge og færin- 
ge samt andre der måtte ønske dette kunne 
navngive deres børn i overensstemmelse med 
den islandske navneskik. 

PERSONNUMMER 

Den særlige repræsentant har i sit arbejde med 
fjernelse af grænsehindringer påpeget, at det 
ofte kan tage lang tid, før personer, som flytter 
indenfor Norden, kan få et nyt personnummer i 
tilflytningslandet. 

Nordisk Ministerråd har på baggrund heraf 
nedsat en arbejdsgruppe om revision af den in- 
ternordiske overenskomst om folkeregistrering. 
Den nordiske overenskomst om folkeregistre- 
ring bygger på princippet om, at en borger, som 
bor i Norden, kun er folkeregistreret ét sted i 
Norden, og at det er tilflytningslandets lovgiv- 
ning, der afgør, om en person skal være registre- 
ret i landet eller ej. Overenskomsten bygger i 
dag på en ordning, hvor den flyttende skal hen- 
vende sig hos den lokale registreringsmyndig- 
hed (i Danmark: kommunen) i fraflytningslan- 
det for at få udfyldt og udleveret såkaldte inter- 
nordiske flyttepapirer, som skal medbringes og 
afleveres hos den lokale registreringsmyndig- 
hed i det nordiske land, som borgeren flytter til. 
Medbringes sådanne ikke, er det fastsat i den 
nordiske overenskomst, at myndighederne i til- 
flytningslandet skal rekvirere flyttepapirerne i 
udflytningslandet, hvilket giver forsinkelser i re- 
gistreringen -  og dermed ofte også i tildeling af 
personnummer. Arbejdsgruppen har afsluttet 
arbejdet med et forslag til en ny overenskomst, 
der vil indebære lettelser for borgerne og skabe 
forudsætninger for administrative lettelser hos 
registreringsmyndighederne. Arbejdsgruppen 
har således bl.a. foreslået afskaffelse af de hidti- 
dige internordiske flyttepapirer, hvorefter perso- 
ner, som flytter til et andet nordisk land, kan fol- 
keregistreres og tildeles personnummer uden 
unødig forsinkelse. Dette arbejde blev igangsat 
på det svenske formandskabs initiativ og er un- 
der det islandske formandskab især nået frem til 
konkrete resultater takket være en stor arbejds- 
indsats ydet fra dansk side, der varetog for- 
mandskabet for gruppen. 

Samarbejdet med nærområderne 
Nye retningslinjer for Nordisk Ministerråds 
samarbejde med dels de nye baltiske EU-med- 
lemslande, dels med Nordvest-Rusland er un- 
der udarbejdelse og vil gælde for de forskellige 
ministerråd og de samnordiske institutioners 
samarbejde med myndighederne/partnere i dis- 
se lande. Den fællesnordiske indsats i nærområ- 
derne vil fortsat have til formål at komplettere 
de nationale indsatser og skabe nordisk nytte 


